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Az Á rvízsgáló
Bizottságnak annyi hibája, annyi 
tévedése, annyi ügyetlensége 
bizonyosodott be az idők során, 
hogy nyugodtan kérdezhetjük 
eme intézményről, miért is lé­
tezik? Se átszervezni, se újjá­
alakítani, se máskép rendezni 
nem lehet. Meg kell szüntetni, 
mert felesleges.

Az árvizsgáló működésével 
csak egyet biztosit: kerékkötést 
a szabad versenynek, minden 
üzleti élet, minden forgalom, 
minden kereskedelmi és ipari 
életműködés természetes alap­
jának.

A vendéglősipar mindenkor 
súlyosan érezte az árvizsgáló 
bizottság egyoldalúságát s téve­
déseit, ám soha annyira nem 
látta fölöslegesnek ezt az intéz­
ményt, mint most. Akkor, ami­
kor a termények s élelmiszerek 
árának megszabásában nincsen 
semmi megkötöttség, amikor a 
termelő a szabad verseny elvei 
alapján állapítja meg árujának 
értékét, akkor lehetetlen, hogy 
a feldolgozóipart akármilyen 
intézkedésekkel is korlátozzák

Egy pillanatra sem akarjuk 
ezzel a felfogásunkkal védel­
mezni az áruuzsorának akár­
milyen formáját is Mindenki, 
aki nyitott szemmel néz, láthatja, 
hogy a vendéglők legnagyobb 
része alkalmazkodik, — sőt 
erején felül alkalmazkodik, — 
a fogyasztóközönség érdekeihez. 
A vendéglősiparnak nem óhaja 
a magas ár: az volna a kíván­
sága, hogy a piaci cikkek, az 
élelmiszerek árai lecsökkenének, 
— mert az természetszerűleg 
jelentené a vendégek számának 
növekedését. Aligha van ven­

déglős, aki ne kívánná vissza 
a régi alacsonyabb árakat, a 
régi kisebb, de bizonyosabb 
haszonnal.

Az árvizsgáló nem tett sem­
mit se olcsóbbá, csak önmagát 
tette fölöslegessé. Az árak sza­
bályozását elvégzi sokkal in­
kább a természetes üzleti ver­
seny Az árvizsgáló semmit se 
segít a fogyasztón, de nyugta­
lanítja, korlátozza, akadályozza 
az ipar természetes fejlődését. 
Több zavart okoz, mint hasznot. 
Fölösleges lett, céltalan lett, 
nincs többé szükség reá.

Milyen kulcs szerin t kell a  
k áv éh ázi szem élyzet  

kereseti ad ó já t  leróni,  
i.

E z e k  a  t é t e l e k  a k k o r  v o n a n d ó k  l e ,  
h a  a z  a l k a l m a z o t t a k  c s a k i s  a z  i p a r ­
t e s t ü l e t  á l t a l  1 9 2 3 .  j u n i u s  h ó  1 8 - i k a  
ó t a  é r v  n y b e  l é p t e t e t t  b é r e k e t  k a p j á k .  
H a  a  f i z e t é s  n a g y o b b ,  v a g y  p e d i g  
a z  a l k a l m a z o t t a k  e l l á t á s b a n  ( r e g g e l i ,  
e b é d  v a c s o r a ,  v a g y  l a k á s )  r é s z e s ü l ­
n e k ,  a z  e n n e k  m e g f e l e l ő  ö s s z e g  a
I I .  t á b l á z a t  s z e r i n t  a z  i l l e t m é n y e k h e z  
h o z z á a d a n d ó  é s  a z  a d ó  ö s s z e g e  a
I I I .  t á b l á z a t  s z e r i n t  v o n a n d ó  l e .

F i g y e l m e z t e t j ü k  t .  k a r t á r s a i n k a t ,  
h o g y  e z e k  a z  u j  k e r e s e t i  a d ó t é t e l e k  
1 9 2 3 .  j ú l i u s  h ó  1  - é v e l  l é p n e k  é l e t b e ,  

ú g y  h o g y  e  n a p  u t á n  t ö r t é n ő  b é r ­
f i z e t é s e k n é l  m á r  e z e k  a z  ö s s z e g e k  
v o n a n d o k  l e .

A  k e r e s e t i  a d ó  l e v o n t  ö s s z e g é n e k  
b e s z o l g á l t a t á s a  m i n d i g  a  k ö v e t k e z ő  
h ó n a p  1 5 - é i g  t e l j e s í t e n d ő .  I l l e t m é n y -  
j e g y z é k e t  a z o n b a n  c s a k  m i n d e n  
n e g y e d é v b e n  e g y s z e r ,  h á r o m  h ó ­
n a p r ó l  ö s s z e v o n v a  k e l l  b e n y ú j t a n i .  
A  l e g k ö z e l e b b i  i l y e n  3  h ó n a p o t  t a r ­
t a l m a z ó  i l l e t m é n y j e g y z é k  j u l i u s  h ó  
1 5 - é i g  e s e d é k e s ,  e n n e k  m e g f e l e l ő  

n y o m t a t v á n y a i  a  k á v é s i p a r t e s t t i l e t  
i r o d á j á b a n ,  a z  e l ő á l l í t á s i  k ö l t s é g  
m e g t é r í t é s e  e l l e n é b e n  b e s z e r e z h e t ő .
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Leves és felféfes főzelék  
uj á ra i.

A z  O r s z á g o s  K ö z p o n t i  Á r v i z s g á l ó  
B i z o t t s á g  1 9 2 3 .  j ú n i u s  h ó  7 - é n  k e l t  
6 4 8 0 / 1 9 2 3 .  s z .  r e n d e l e t é v e l  a  l e v e s  
é s  a  f e l t é t e s  f ő z e l é k  i r á n y á r á t  a  
k ö v e t k e z ő k é p p e n  á l l a p í t o t t a  m e g .

H ú s l e v e s  é s  h a n i i s l e v e s .  
f o r g a l m i  a d ó v a l  .  .  6 0  K  
f é n y ü z é s i  a d ó v a l .  .  6 6  K  

f e l t é t e s  f ő z e l é k :
f o r g a l m i  a d ó v a l  .  4 5 0  K  
f é n y í i z é s i  a d ó v a l  .  5 0 0  K

Enyhítették az  
ipartörvény végreh ajtási 

rendelkezéseit.
A hivatalos lap julius 5-ihi 

szám a közölte a kereskedelmi 
miniszternek az 1884- évi XVII. 
f-c.-be iktatott iparförvény mó­
dosításáról szóló rendeletét.

A végrehajtási utasítás az 
érdekeltségek megállapítása i 
szerint sokkal kedvezőbb, mint 
maga a törvény, a törvénynek 
sok hibáját pótolja s több olyan 
aggályos rendelkezést hagy ki, 
amely ellen az érdekeltségek 
annak idején egyöntetűen szó­
laltak fel Nagy megelégedést 
keltett az érdekeltek körében, 
hogy a végrehajtási utasítás 
lényegesen enyhítette azt a mi­
niszteri mindenhatóságot, amely­
nek nyomai a törvényben erő­
sen jelentkeztek.

A végrehajtási utasításnak leg­
fontosabb része az, amely a 
megbízhatóságra vonatkozik. 
Ugyanis a törvény. 35 szakasza 
olyan rendelkezést tartalmaz, 
hogy az iparhatóságok meg­
tagadhatják, sőt a már megadott 
iparengedélyeket is visszavon­
hatják. A törvény eme rendel­
kezése ellen az érdekképvise­
letek élénken tiltakoztak, mert 
szerintük az ily rendelkezés a 
hatóságok kezében veszedel­
mes fegyverré válhatna, különö­
sen politikai szempontokból

A végrehajtási rendelet most 
szigorúan előírja, hogy csakis 
pontosan megállapított tények 
alapján lehet valakivel szemben 
a megbízhatatlanságot megálla­
pítani s az ilyen határozatokat 
mindenkor meg kell indokolni. 
Ez a rendelkezés most meg­
nyugtatta az érdekelt képvisele­
teket, mert fellebbezés esetén 
minden remény megvan arra, 
hogy a minisztériumban liberá­
lisan fogják kezelni az ilyen , 
ügyeket.

Nagyon aggályoskodtak az 
érdekképviseletek amiatt is hogy 
a törvény rendkívül sok ipar­
ágat kötött engedélyhez A vég­
rehajtási utasítás az iparűzés 
engedélyhez való kötését meg­
szüntette a fagylaltkészítésnél, 
cukorkák készítésénél, a fém­
nyomóiparban, valamint az ipar­
nak több más ágában is.

, Ezenkívül a végrehajtási uta­
sítás rendkívül nagy könnyíté­
seket tartalmaz azokra az ipar- 

, ágakra vonatkozóan, amelyeket | 
1 legfőkép nők végeznek. Ez a 

könnyítés annyiból áll, hogy a 
képesítéshez szükséges tanulási 
időt jelentősen leszállította.

Igen üdvös rendelkezése a 
rendeletnek az, amely a községi 
iparűzést szabályozza. Különö­
sen a háború alatt szaporodtak 
el a községekben olyan ipari 
üzemek, amelyek erős konku­
renciát támasztottak az iparos­
ságnak. Már maga a törvény is 
figyelmezteti a hatóságokat, hogy 
óvatosan kezeljék az ilyen en­
gedélyek további kiadását és 
mindenkor kérjék ki a kereske­
delmi miniszter jóváhagyását.

A törvény eredeti tervezete 
szerint a kávéházak és kávémé­
rések annak a veszedelemnek 
voltak kitéve, hogy a törvény 
életbeléptetése után hideg étele­
ket, mint husnemüekef és cse­
megéket nem szolgálhatnak ki.
A rendelet azonban az érdekelt­
ségek felszólalására ezt nem 
rendelte el, hanem fenfaríoíta 
az eddigi állapotokat, úgy hogy 
a kávéházakban és kávéméré­
sekben továbbra is szabad hús- 
nemüekef, hentesárukat és cse­
megéket felszolgálni. Általában 
az érdekképviseletek meg van­
nak elégedvén rendelettel,amely 
világos és bőséges m agyaráza­
tokkal szolgál a hatóságok szá­
mára, ha minden kívánságukat 
a miniszter nem is feljcsifeífe. 
Egyetlenegy kívánságuk van, 
hogy a törvény életbelépését a 
miniszter november f-re tűzte ki.

Ezt az időt túlságosan rövid­
nek tartják arra, hogy az ipar- 
testületek és iparhatóságok elő­
készüljenek. annál is inkább, 
mert annak végrehajtása rend­
kívül sok bürokratikus teendő­
vel jár.

Szerintük kívánatos volna, ha 
a miniszter póírendeleíet bo 
csátana ki, mellyel az összes 
érdekeltségek kívánságához hé- • 
pest csak a jövő év január 1-én 
lépne életbe a törvény.

Em eli a  vasúi, p osía  és 
m unkásbizíosiíó.

A z  o p t i m i s t á k  á r e s é s r e  a  p e s s z i ­
m i s t á k  á r e m e l k e d é s r e  s z á m í t a n a k  
n a p - n a p  u t á n .  Ú g y  l á t s z i k  a  m a g y a r  
n e m z e t n e k  a  v é g z e t e  a z ,  h o g y  m i n d i g  
a  p e s s z i m i s t á k n a k  v a n  i g a z u k .  A  
h á b o r ú  b e f e j e z é s e  i s  n e k i k  a d o t t  i g a ­
z a t ,  n a p j a i n k b a n  a  r o h a m o s  d r á g u ' á s  
i s  n e k i k  a d  i g a z a t .  V a g y  t a l á n  é p p e n  
a z  e l f o g u l t  p e s s z i m i z m u s b a n  k e r e ­
s e n d ő  a  h i b a ,  t a l á n  é p p e n  e z  a  f ő b a j ,  
h o g y  m i  m a g u n k  s e m  b í z u n k  m a ­
g u n k b a n  é s  a  j ő v ő n k b e n .  E g y  b i z o ­
n y o s ,  h o g y  a z  á r e m e l k e d é s  m a  m á r  
n a p i r e n d e n  v a n  é s  h o g y  a  h e l y z e t  
k é t s é g b e e j t ő .

K ö z t u d o m á s ú  d o l o g ,  h o g y  a  v a s ú t i  
s z e m é l y s z á l l í t á s  a  M á v .  v o n a l a i n  m ú l t  
h ó  2 5 - t ő l  1 0 0  s z á z a l é k k a l ,  a z  á r u ­
s z á l l í t á s  5 0  s z á z a l é k k a l  e m e l k e d e t t .  
E z !  k ö v e t i  a  p o s t a  á l t a l  e m e l e n d ő
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M e g d ö b b e n v e ,  könnyfátyolos 
szemmel vettük a megrendítő hírt, 
hogy Usseffy Ferenc nemzetgyűlési 
képviselő, a Ferenc Jó z s e f  intézet 
korm ányzója, férfikorának delén, 
45 éves korában elhunyt. Nagy 
csap ás érte halálával a mi üldözött 
iparunkat is, melynek nemes s z ó ­
szólója , paírónusa volt az  ő feled­
hetetlen, még ellenfelelei által is 
tisztelt, ig a z sá g o s  modorával,mely- 
lyel széles  rétegekben nagy nép­
szerű ségre  tett szert. Fájdalm as és 
pótolhatatlan veszteségünk, mely 
villámcsapásként érte iparunk min­
den tagját, kell, hogy szivünkbe 
z á r ja  kiíörülhefetleniil nemes em ­
lékét. Utolsó utján minden ven­
déglős igaz és mély részvéte ki­
séri. Temetése folyó hó 17-én lesz. 
Midőn itt letesszük a megem léke­
zés  szerény csokrát, nem (ehetjük 
ezt anélkül, hogy lapunk s z e rk e s z ­
tőségének legmélyebben érzettigaz  
részvétét ne tolmácsolnánk. Legyen 
áldás hamvain, mint m unkáján 
az  v o lt ! ( ')

A belföldi bor érték­
h atárán ak  felem elése a  

fényüzési adó  
szem pontjából,

A ni. hir. pénzügyminiszter 1923 
julius hó 12-én kelt 96300 VIII. sz. 
rendeletével a bor fényüzési adó­
jának éríéhhafáráf 1923 iulius h ó
30-útói liferenkint a kiméri borok­
nál 600 K-ban, a palackban el­
adóit boroknál 900 koronában ál­
lapította meg.

3ó  a lv á s t!
N a p i  m u n k á j a  u t á n  a  f á r a d t  t e s t  

a z  é d e s  p i h e n é s  é r z e t é b e n  b i z s e r e g v e  
a d j a  á t  m a g á t  a z  ö n  t u d  a  l a n s á g n a k ,  
m e l y  u j  e r ő t  ö :  i  a  t a g o k b a  s z e l ­
l e m i  f e l f r i s s ü l é s t  o k o z .  '  í c s *  n é l  
k ü l ö z h c l e t l e n ,  e n e r g i a h r  n a  ■ ' ' - á s ,  
t a l á n  é h s é g e t ,  s z o m j ú s á g «  ,  " e m i  
g y ö t r ő d é s t  i n k á b b  e l t ű r  • • r e r
m i n t  a  f o l y t o n o s  é b r e n l é t e t .

A z  ü z l e t e m b e r  s o k s z o r  i r i g y e n  
g o n d o l  a  . . p r i v á t ’ 1 f o g l a l k o z á s u n k r a ,  
a k i k  a  n o r m á l i s  e s t i  ó r á k b a n  á l o m r a  
h a j t h a t j á k  f e j ü k e t :  p e d i g  d e  s o k a n  
h i á b a  f e k s z e n e k  l e ,  a z  ü d í t ő  á l o m  
k e r ü l i  s z e m ü k e t ,  m e n n é l  j o b b a n  v á ­
g y ó d n a k ,  a n n á l  k e v é s b é  é r i k  e l  a z  
ö n t u d a t l a n s á g  n y u g a l m á t .  A z  e m b e ­
r e k  n a g y  r é s z e  c s a k  t e l j e s e n  k é n y e ­
l e m b e  h e l y e z k e d v e  t u d  e l a l u d n i ,  m i g  
a z  ü z l e t e m b e r e k  n a g y r é s z e  f e l ö l t ö z v e ,  
ü l v e ,  s ő t  a k a d n a k  o l y a n o k  i s  a k i k  
á l l v a  v a g y  m e n é s  k ö z b e n  i s  t u d n a k  
a l u d n i ,  R e n d e t l e n  a l v ó k  a z o k ,  a k i k  
s o k a t  v a g y  k e v e s e t  a l u s z n a k ,  E d i s o n

T a m á s ,  a  k i v á l ó  a m e r i k a i  f e l t a l á l ó ,  
a k i  e g é s z  n a p  m e g l e h e t ő s e n  f á r a s z t ó  
s z e l l e m i  é s  f i z i k a i  m u n k á t  v é g e z e t t  
é v t i z e d e k e n  á t  n a p i  n é g y  ó r á n á l  
t ö b b e t  n e m  a l u d t ;  d e  v i s z o n t  b á r ­
m e l y  p e r c b e n  e l  t u d o t t  a l u d n i  ( p i t i ­
d e n  m e g e r ő l t e t é s  n é l k ü l .  E z  a z o n b a n  
n e m  j e l e n t i  a z t ,  h o g y  a  n a g y  s z e l l e ­
m e k  m i n d  i l y e n e k ,  v o l t a k  s  v a n n a k  
k ö z t ü k  n a g y  a l v ó k  i s  e l e g e n .

M  i  r e g  i s  l e h e t  a z  a l v á s ,  ú g y  h í v ­
j á k ,  h o g y  á l o m k o r ,  m e l y  h o s s z a s  
s o r v a d á s  u t á n  ö r ö k  á l o m b a  r i n g a t j a  
á l d o z a t á t .  B u d a p e s t e n  i s  v o l t  r á  p é l ­
d a ,  n é h á n y  é v e  h a l t  m e g  e g y  T h ö k ö l y -  
u l i  h i v a t a l n o k ,  h é t  é v i g  a l u d t  s  n é ­
h á n y  ó r a i  é b r e n l é t  u t á n  e l a l u d t  ú j r a ,  
d e  —  ö r ö k r e  !

A z  á l o m k ó r n á l  c s a k  a z  á l m a t l a n ­
s á g  l e h e t  k i n z ó b b .  F e l j e g y e z t é k ,  h o g y  
S í a i n e r  d r .  e d i n b u r g i  o i v o s  k i p r ó ­
b á l t a ,  e m b e r i l e g  m e d d i g  b í r h a t ó  a z  
á l m a t l a n s á g ;  t i z e n ö t  n a p  é s  é j j e l  
t u d t a  k ü l ö n b ö z ő  g y ó g y s z e r e k  s e g é ­
l y é v e l  m a g á t  é b r e n t a r r a n i .  B ü n h ő d é s e  
s ú l y o s  v o l t ,  é l e t e  v é g é i g  g y ó g y í t h a ­
t a t l a n  á l m a t l a n s á g b a n  s z e n v e d e t t .

B i z o n y o s ,  h o g y  a z  ü z l e t e m b e r e k  
n a g y o b b r é s z e  á l m a t l a n s á g b a n  s z e n ­
v e d ” a m i  n e m  c s o d a ,  h i s z  a z  e g é s z ­
s é g i  s z e m p o n t b ó l  o l y  s z ü k s é g e s  é j ­
f é l e l ő t t i  1 ó r á t  n e m  á l h a t j a ,  l é v é n  a  
l e g t ö b b  z á r ó r a  é j f é l  u t á n .  E l s ő r a n g ú  
é l e t s z ü k s é g l e t e  m i n d e n  e g y é n n e k  s  
e z t  m e g k í v á n j a  m i n d e n  n o r m á l i s  
s z e r v e z e t ,  h o g y  8  ó r á t  a l u d j é k ,  h a  
n c m i s  é j f é l e l ő t t i  k e z d e t t e l .

A  h a j n a l i  á l o m  a  l e g ü d i t ő b b  s  t a ­
l á n  a  l e g e g é s z s é g e s e b b ,  e b b e n  m e g ­
e g y e z i k  m i n d e n  t a p a s z t a l á s .  A k i  n e m  
i d e g e s  é s  l e f e k v é s k o r  a g y m ű k ö d é s é t  
i s  b e  t u d j a  s z ü n t e t n i ,  s z ó v a l  k i r e ­
k e s z t i  m a g á t  m i n d e n  é l e t m ű k ö d é s b ő l  
ú g y  h o g y  á l o m  s e m  z a v a r j a ;  a z  
é b r e t !  f e l  r e g g e l  e z z e l  a  b o l d o g  f e l -  
k i á l l t á s s a l ;  j a j  d e  j ó l  a l u d t a m  !  ( k .  z . )

A mai viszonyok között, m i k o r  
a z  á r a k  a  b e l á t h a t a t l a n  r é g i ó k b a  t o r ­
n y o s u l t a k  f e l ,  m i k o r  n a p r ó l - n a p r a ,  
s ő t  ó r á r ó l  ó r á r a  n ö v e k s z i k  m i n d e n ­
n e k  a z  á r a ;  a k k o r  a z z a l  a  t i s z t e l e t ­
t e l j e s  f e l h í v á s s a l  f o r d u l u n k  l a p u n k  
e l ő f i z e t ő i h e z  é s  h i r d e t ő i h e z ,  n e  v á r ­
j á k  a z  e s e t l e g e s  f e l s z ó l í t á s u n k a t ,  —  
a m i  s z i n t é n  k ö l t s é g e s ,  —  h a n e m  
ö n k é n t  é s  e l ő r e  f i z e t v e  t á m o g a s s a n a k  
t o v á b b r a  i s .  M e r t  a z  e l ő f i z e t é s  — ■ 
m i n t  a z  e l n e v e z é s e  i s  m u t a t j a  —  
e l ő r e  t ö r t é n i k ,  n e m  u t ó l a g .

A külföldi fürdőhelyek látoga­
tása. É r t e k e z l e t  t á r g y a l t a  a z t  a  k o r ­
m á n y r e n d e l e t e t ,  a m e l y n e k  é r t e l m é b e n

k ü l f ö l d i  f ü r d ő h e l y e k r e  u t a z ó  b e t e g e k  
c s a k  a k k o r  k a p h a t n a k  d e v i z a k i u t a l á s t ,  
h a  a  k e r ü l e t i  h a t ó s á g  o r v o s a  i g a z o l t a ,  
h o g y  a  k ü l f ö l d i  f ü r d ő r e  s z ü k s é g ü k  
v a n .  E m i a t t  v i s s z a é l é s e k  i s  v o l t a k ,  a  
k e r ü l e t i  e l ö l j á r ó s á g o k  t e h á t  b e s z ü n ­
t e t t é k  a  b i z o n y í t v á n y o k  k i a d á s á t ,  
t ö b b e k  k ö z t  a z z a l  a z  i n d o k o l á s s a l  i s ,  
h o g y  v a n  M a g y a r o r s z á g o n  e l é g  f ü r d ő ­
h e l y .  N a g y o n  h e l y e s  v o l t  e z  a z  i n d o k ­
l á s ,  b á r  m a g u k é v á  t e n n é k  a  m i  v a ­
g y o n o s a i n k  e z t  a  n e m e s  e l v e t ;  s a j n o s  
a z o n b a n  n e m  i g y  v a n .  A p é n z e s  
e l e m n e k  m i n d e n  c s a k  a z  a  j ó ,  a m i  
k ü l f ö l d i  n o  d e  e r r e  a z  a r i s z t o k r á c i a  
a d o t t  p é l d á t .  ( * )

Helyreigazítás. E l ő z ő  s z á m u n k ­
b a n  e g y i k  n a p i l a p  n y o m á n  m e g í r t u k ,  
h o g y  c u k r o z o t t  a s s z u t  h o z o t t  f o r g a ­
l o m b a  Z i m m e r m a n n  L i p ó t  é s  F i a i  
t o k a j i  c é g .  M i u t á n  k i d e r ü l t ,  h o g y  a  
f e n t n e v e z e t t  c é g  m i n d e n  g y a n ú  f e l e t t  
á l l  é s  h a t ó s á g i  v e g y v i z s g á l a t o k  t a n u l ­
s á g a  s z e r i n t  b o r a i  k i f o g á s t a l a n o k ;  
t e h á t  c s a k i s  h e l y t e l e n  i n f o r m á c i ó  
a l a p j á n  k e r ü l t  a  n a p i l a p b a ,  s  i g y  
h o z z á n k  i s  e z  a  s a j n á l a t o s  h i r .  Ő s z i n ­
t é n  s a j n á l j u k ,  h o g y  a k a r a t l a n u l  i s  
é r i n t e t t ü k  a  r é g i  j ó  h i r ü  c é g  t i s z t e s ­
s é g é t ,  a n n á l  i s  i n k á b b  m e r t  v e l e  
e g g v ü t  a  t o k a j i  b o r o k  i r á n t i  b i z a l o m  
m e g r e n d i t é s é r e  i s  a l k a l m a s  v o l t  e z  
a  h í r a d á s .  E z e n f e l ü l ,  e l s ő s o r b a n  i g a z ­
s á g é r z e t ü n k n e k  t a r t o z u n k  e z z e l  a  
a  h e l y r e i g a z í t á s s a l .  ( * )

E g y  keszthelyi vendéglős száz­
e z e r  koronás adománya. A  k e s z t ­
h e l y i  g a z d á s z  a k a d é m i k u s o k n a k  n é p ­
s z e r ű ,  k e d v e s  v e n d é g l ő j e  a  h í r e s  
t u l a j d o n o s s a l ,  B o c s k a i  b á c s i v a l  e g y ü t t  
a  B o c s k a i - v e n d é g l ő j e .  A z  a k a d é m i a i  
( i e o r g i k o n - k ö r  i s  i t t ,  a  s z á l l ó n a k  
n a g y t e r m é b e n  s z o k t a  m e g t a r t a n i  m é l ­
t á n  n e v e z e t e s ,  f e l k a r o l t  e l ő a d á s a i t .  
M o s t ,  h o g y  a z u t á n  a  G e o r g i k o n  g a z ­
d a s á g i  s z a k i s k o l a ,  n é h a i  j ó  F e s t e t i c h  
G y ö r g y  g r ó f  a l a p í t á s a ,  m á r  m i n t  
a k a d é m i a  1 2 5  e s z t e n d ő s  l e t t ,  a  h í r e s  
d i á k v e n d é g l ő  n é p s z e r ű  f o g a d ó s a ,  
B o c s k a i  b á t y á n k  i s  v a s a l t  l á d á j á b a  
n y ú l t  é s  a  n e m e s  g a z d á s z - i f j u s á g  
s z é p  t ö r e k v é s e i n e k  m é l t á n y l á s á u l ,  
t á m o g a t á s u l  s z á z e z e r  k o r o n á t  a d o t t  
a  G e o r g i k o n - k ö r  c é l j a i r a .  H e l y é n ­
v a l ó n a k  l á t j u k  m e g j e g y e z n i ,  h o g y  
B o c s k a i  b á t y á n k  e m e  n e m e s  c s e l e k e ­
d e t é t  a z z a l  k e r e k í t h e t n é  k i  m é l t ó a n  ;  
h a  s z a k m a i  c é l o k r a ,  p é l d á u l  a  n y u g ­
d í j a l a p r a  v a g y  a  v e n d é g l ő s  n i e n h á z  
j a v á r a  i s  j u t t a t n a  e g y - e g y  i l y e n  t e k i n ­
t é l y e s  ö s s z e g e t .  E l v é g r e  a  s z a k m á n k ­
n a k  i s  k ö s z ö n h e t  v a l a m i t  B o c s k a i  
u r a m ! ( * )

A világ legnagyobb szállója 
a  H o t e l  C o m m e n w e a l t h  N e w - Y o r k -  
b a n ;  2 5 0 0  s z o b á j a  n e g y v e n  e m e l e t e n  
v a n  e l h e l y e z v e  e g y  k ü l s ő s é g e i b e n  
i s  s i k e r ü l t  f e l h ő k a r c o l ó b a n .  A z  é p ü l e t
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t ö m e g é t  e l k é p z e l h e t j ü k ,  h a  p l .  a  b u d a ­
p e s t i  H u n g á r i a  v a g y  D u n a p a l o t a  
é p ü l e t é n e k  a  4 0 - 5 0 - s z e r e s é v e l  h a s o n -  
l i t j u k  ö s s z e !  E z t  a  h a t a l m a s  s z á l l ó t  
t e r m é s z e t e s e n  r é s z v é n y t á r s a s á g  é p í ­
t e t t e  f e l ,  s  a  r é s z v é n y e k  o l y  k a p ó s a k  
v o l t a k ,  h o g y  s z e m é l y e n k é n t  c s a k  1 0  
d a r a b o t  e n g e d é l y e z t e k ,  A z  é p í t k e z é s ,  
m e l y n e k  v á z á t  a c é l g e r e n d á k  a l k o t j á k
1 5 . 0 0 0 . 0 0 0  d o l l á r b a  k e r ü l t ;  d e  e b b e n  

a z  ö s s z e g b e n  f o g l a l t a t i k  a  m i n d e n  
e d d i g i  f o g a l m a k a t  t ú l s z á r n y a l ó ,  p a -  
z a r k é n y e l m ü  b e r e n d e z é s  i s .  H a  l e s z á l l  
a z  e s t ,  N e w - Y o r k  k á b í t ó  v i l l a n y f é n y -  

• t e n g e r é b ő l  i s  m e s s z e  k i t o r n y o s u l  
e g y  i m p o z á n s  m é r e t ű  t r a n s z p a r e n s  
m e l y e n  a  c s i l l a g o s  l o b o g ó  m e l l e t t  
1 0  m é t e r e s  b e t ű k  h i r d e t i k  s z i p o r k á z v a  
a  s z á l l ó s z ö r n y e t e g  n e v é t .  ( * )

Mely esetekben lehet egy ipa­
rossegédet azonnal elbocsátani? 
S o k s z o r  k é r d é s  m e r ü l  f e l  a  t e k i n t e t ­
b e n ,  h o g y  m e l y  e s e t b e n  l e h e t  a  s e ­
g é d n e k  a z o n n a l  f e l m o n d a n i ,  m i é r t  i s  
k ö z ö l j ü k ,  h o g y  a z  á l t a l á n o s  f e l m o n ­
d á s r a  n é z v e  a z  i p a r t ö r v é n y  9 2 .  § - a  
a z  i r á n y a d ó ,  v a g y i s  a  f e l m o n d á s i  
i d ő  1 5  n a p .  H o g y  m e l y  e s e t b e n  b o ­
c s á t h a t ó  e l  a z  i p a r o s s e g é d  a z o n n a l  
a s z o l g á l a t b ó l ,  e z t  a  f e n t j e l z e t t  i p a r ­
t ö r v é n y  9 4  s z a k a s z a  m o n d j a  k i .  E z e n  
e s e t e k  a  kövi t k e z ő k !  a )  h a  n y e r e ­
m é n y v á g y b ó l  e r e d ő  b ű n c s e l e k m é n y t  
k ö v e t  e l .  b )  h a  az i p a r o s  h e l y e t t e s e  
v a g y  e g y i k  c s a ' á d t a g j a  e l l e n  t e t t l e g e s  
b á n t a l m a z á s t  v a g y  s ú l y o s  b e c s ü l e t ­
s é r t é s t  k ö v e t  c l ,  k ö t e l e s s é g e i  t e l j e s í ­
t é s é t  m a k a c s u l  m e g t a g a d j a ,  v a g y  h a  
a z  i p a r o s  a k a r a t a  e l l e n é r e  e g y  t e l j e s  
m u n k a n a p o n  á t  i g a z o l a t l a n u l  n e m  
d o l g o z i k ,  c )  h a  m e g i n t é s  d a c á r a  a  
h á z  v a g y  a z  ü z l e t  b i z t o s s á g á t  v i g y á ­
z a t l a n s á g a  á l t a l  v e s z é l y e z t e t i ;  d )  h a  
h á r o m  n a p n á l  t o v á b b  t a r t ó  s z a b a d ­
s á g v e s z t é s  b ü n t e t é s  a l á  k e r ü l ;  c )  h a  
s z e r z ő d é s i l e g  e l v á l l a l t  m u n k a  t e l j e s í ­
t é s é r e  k é p t e l e n ;  f )  h a  v a l a m e l y  
u n d o r í t ó  b e t e g s é g b e n  s z e n v e d ;  g )  
h a  a z  i p a r o s  b i z a l m á v a l  v a l ó  v i s z a -  
é l é s  á l t a l  a z  ü z l e t  é r d e k e i t  v e s z é l y e z ­
t e t i  ;  h )  h a  a  s e g é d  f ő n ö k e  b e l e e g y e ­
z é s e  n é l k ü l  a k á r  s a j á t  a k á r  m i s  r é ­
s z é r e  k e r e s k e d e l m i  ü g y l e t e k k e l  f o g ­
l a l k o z i k .  A z  e )  é s  f )  p o n t o k b a n  e l ő ­
s o r o l t  e s e t e k  b e k ö v e t k e z é s e  m i a t t  
e l b o c s á t o t t  s e g é d  i g é n y e  a  t ö r v é n y  
a l a p j á n  Í t é l e n d ő  m e g .

Ismét e m e l t é k  a g á z  é s  v i l l a -  | 
mos árát. A  f ő v á r o s  ü z e m i  b í z o t t -  : 

,  s á g a  a  m ú l t  h é t e n  ü l é s t  t a r t o t t ,  
a m e l y e n  a  g á z  é s  v i l l a m o s á r a m n a k  
e m e l é s é r ő l  t á r g y a l t .  A  v i l á g i t ó  k ö z ­
ü z e m e k  i g a z g a t ó i n a k  e l ő t e r j e s z t é s e  
s z e r i n t  a  s z é n ,  a  m u n k a b é r ,  a  v a s  
é s  e g y é b  a n y a g o k  á r a  o l y a n  h i h e t e t ­
l e n ü l  n a g y  m é r t é k b e n  e m e l k e d e t t ,  
h o g y  h a  a z  ü z e m e k  l é n y e  e s t  n  f e l  
n e m  e m e l i k  a  g á z  é s  á r a  . o l g á l -

A JVEK

(VEND£iGi
t a t á s  d i j á t ,  p é n z ü g y i  k a t a s z t r ó f a  v á r  
r á j u k .  A  b i z o t t s á g  a z  i g a z g a t ó k  e l ő -  
t e i j e s z t é s e  a l a p j á n  a z t  j a v a s o l t a  a  
k ö z g y ű l é s n e k ,  h o g y  a  g á z  k ö b m é t e ­
r é n e k  á r á t  1 2 0  k o r o n á r a ,  v i l l a m o s  
á r a m  h e k t o v v a t t j á n a k  á r á t  p e d i g  3 0  
k o r o n á r a  e m e l j e .  A z  ü z e m e k  i g a z g a t ó i  
k i j e l e n t i k ,  h o g y  e z  a z  á r e m e l é s ,  a m e l y  
p o n t o s a n  ö t v e n s z á z a l é k o s ,  f e l t é t l e n ü l  
s z ü k s é g e s ,  e b b ő l  e n g e d n i  n e m  l e h e t ,  
m e r t  m á s k ü l ö n b e n  s e m m i  s e m  h á r í t j a  
e l  a z  ü z e m e k  v é g z e t e s  v á l s á g á t .  
H o s s z a s  v i t a  u t á n  a z  ü z e m i  b i z o t t s á g  
e g y h a n g ú l a g  h o z z á j á r u l t  a z  i g a z  a t ó k  
j a v a s l a t á h o z .

Hetvenöt százalékkal emelik a 
szállodai szobaárakat. A  b u d a p e s t i  
s z á l l o d á s i p a r t e s t í i l e t  b e a d v á n y t  i n t é ­
z e t t  a z  Á r v i z s g á l ó b i z o t t s á g h o z ,  a m e l y ­
b e n  a z  á l t a l á n o s  d r á g u l á s r a  v a l ó  
t e k i n t e t t e l  k é r i k ,  h o g y  a  s z o b a á r a k a t  
j u l i u s  h ó  1 5 - c t ő l  k e z d v e  h e t v e n ö t  
s z á z a l é k k a l  e m e l h e s s é k .  A  s z á l l o d á ­
s o k  a r r a  i s  h i v a t k o z n a k ,  h o g y  a  
s z o b a á r a k  m a  a z  a r a n y p a r i t á s  f e l é t  
s e m  é r i k  e l .  A z  Á r v i z s g á l ó b i z o t t s á g  
m é g  n e m  f o g l a l k o z o t t  a  k é r e l e m m e l .

Újra szabályozzák az alkalma­
zottak kereseti adóját. A z  a l k a l ­
m a z o t t a k  k e r e s e t i  a d ó j á n a k  k u l c s a  
t u d v a l e v ő l e g  f o k o z a t o s a n  e m e l k e d ő .  
M i v e l  a z o n b a n  a  f o k o z a t o k  é s  a z  
e l s ő  h a l á r  m e g á l l a p í t á s a  ó t a  a  k o r o n a  
s a j n o s á n  n a g y  m é r t é k b e n  m e g r o m l o t t ,  
o l y a n  e l t o l ó d á s o k  á l l o t t a k  e l ő  e b b ő l  
k ö v e t k e z ő l e g ,  a m e l y e k  a  s k á l a  u j a b b i  
s z a b á l y o z á s á t  e l k e r ü l h e t e t l e n ü l  s z ü k ­
s é g e s s é  t e t t é k .  A  b e n y ú j t o t t  i n d e m n i -  
t á s  t ö r v é n y j a v a s l a t b a n  a  k o r m á n y  
a r r a  k é r  f e l h a t a l m a z á s t ,  h <  g y  a z  é l e t  
k í v á n t a  m e g f e l e l ő  m ó d o s í t á s t  v é g r e ­
h a j t h a s s a .

A  n y u g d i j e g y e s ü ! e t v ő l .  A  S z á l ­
l o d á s o k ,  V e n d é g l ő s ö k ,  K á v é s o k ,  P i n ­
c é r e k  é s  K á v é s s e g t  d e k  O r s z á g o s  
N y u g d i j e g y e s ü l e t é n e k  i g a z g a t ó s á g a  f .  
é .  j u l i u s  6 - á u  Bokros K á r o l y  e l n ö k ­
l e t e  a l a t t  t a r t o t t a  r e n d e s  h a v i  ü l é s é t .  
A  m ú l t  h a v i  ü l é s  j e g y z ő k ö n y v é n e k  
h i t e l e s í t é s e  u t á n  j o g t a n á c s o s  b e m u ­
t a t t a  a  b u d a p e s t i  c s  s z o m b a t h e l y i  
v á l a s z t m á n y o k  f é .  j ú n i u s  h a v i  e l ­

s z á m o l á s a i t .  A  b u d a p e s t i  v á l a s z t m á n y  
e l s z á m o l á s a  s z e r i n t  a  b e v é t e l  2 0 5 5 5  
K  7 9  f ü l .  a  k i a d á s  a  n y u g d i j a k k a l  
e g y ü t t  8 5 7 5  K  0 4  t i ! ,  a  f e l e s l e g  1 1 9 8 0  
K  7 5  f i l l é r  v o l t .  A  s z o m b a t h e l y i  v á ­
l a s z t m á n y  e l s z á m o l á s a  s z e r i n t  a  b e ­
v é t e l  3 4 0 3  K  4 4  f i l l .  a  k i a d á s  5 4 9  
K .  0 8  f i l l . ,  a  f e l e s l e g  2 8 5 4  K  3 6  

f i l l é r  v o l t .  M i n d k é t  v á l a s z t m á n y  f e l e s ­
l e g e  a  p o s t a t a k a r é k p é n z t á r i  f o l y ó ­
s z á m l a  j a v á r a  b e f i z e t t e t e t t .  E z e n  e l -

Elavult és téves
az a nézet, hogy jó 
kávét csak babkávéból 
készíthetünk. Sőt ellen­
kezőleg : egy jó kávé- 
pótlék a babkávé erejét, 
izét és színét csak fo­
kozza, tartalm asabbá  
és táplálóbbá teszi. 
Ezért veszik hozzáér­
tők évtizedek óta csak  
F ran ck  H enrik Fiai 
bevált, kávédaráló véd­
jegyű gyártmányait.

K e lle m e  s  n y á r i  k i r á n d u l ó h e l y  a

DAJKA FERENCZ
V A D Á S Z T A N Y A  V E N D É G L Ő J E  

ZUG L I G E T B E N
n 8!-es villnmosvéq.illűinástól öt percnyire.  
Melcfl k on y h asó  bor, sör és zene inindc»nnap
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számolás tudomásvéteie titán jogta­
nácsos előterjesztésére Miclialek Já­
nost nyugdíjazták.

A Fővárosi Sörfőzde vendégül 
látta folyó hó 9-én Kossá Gyula 
Király-utcai vendéglős kartársunkat 
vendégeivel együtt. Az igazán ki­
fogástalan, modern gépekkel felsze­
relt remek gyái helyiségek és a gyártás 
fázisainak bemutatása után a gyári 
kantinban uzsonna várt a szép 
számú társaságra. A vendégkaréjra 
Widder igazgató mondott hatásos 
orác ót, melyre Kossá kartársunk s 
utána Hans Helfrich replikázott, egy­
szerű szives szavakkal. A mindvégig 
kedélydus hangulat családiasságát 
kétségtelenül emelte a kiváló minő­
ségű és mennyiségű sör. A társaság 
a legkitűnőbb hangulatban a kedves 
vendéglátók éltetésével oszlott szét. 
Itt említjük meg. hogy h o g y  Lieder- 
hofíer fényképész (Király-u. 35. sz.) 
megörökítette a szép társaságot. (*) j

November 1-én életbe lép az : 
uj ipartörvény. Örömmel közöljük, ! 
hogy az uj ipartörvény végrehajtá­
sára vonatkozó rendelet folyó hó
5-én megjelent és a törvény maga 
novem ler hó 1-én fog életbe lépni. 
Annak idején ismertettük a rendelet 
végrehajtási utasítását, amiből látható 
volt, hogy az uj ipartörvény a képe­
sített iparok érdekeit szolgálja s igy 
az iparosság érdeke, hogy a törvény 
mielőbb életbe lépjen. Az uj ipar­
törvény III részből és IX fejezetből 
áll és 25 oldalra terjed, tehát egy 
hatalmas komplexum, mely alapos 
tanulmányozást igényel, hogy meg- 
ismeihető legyen. Magában foglalja:
I. Az iparűzés általános feltételeit,
II. Képesítéshez kötött iparok cso­
portosítását, III. Engedélyhez kötött 
iparokat, IV. Az iparigazolványok, 
iparengedélyek kiadását, ipardíj és 
ipari reáljogokat, V. Az ipar gya­
korlását, VI. Az iparűzési jog meg­
vonását és megszűnését, Vll. A tan- 
viszony és tanonc nyilvántartásának 
ügyét, Vili Büntető rendelkezéseket, 
IX Vegyes rendelkezéseket.

Ószre beterjesztik a házvagyon- 
váltságot. A házak vagyonváltságára 
vonatkozó törvényjavaslat, mint 
ismeretes, még tavaly elkészült, 
azonban a többi vagy kiváltságok 
végrehajtása körül előállóit nehéz­
ségek késleltitik a javaslat benyúj­
tását. Azonkívül ugylátszik, hogy a 
házak bérjövedelmének már akiikor 
szándékolt emelése is hozzájárult a 
benyújtás időleges elhalasztásához. 
Most illetékes helyről á ról értesü­
lünk, hogy a házvagyonváltság ügye 
ismét aktuálissá lelt és máris fog­
lalkoznak a kész javaslat átdolgozá­
sával. A kiszivárgott hírek szerint a

váltság mértéke a bérjövedelemhez 
képest a tervezve volt maximális 
4 szeressel szemben 3-szoros lesz 
— minimum pedig az egyszeres évi 
nyersbérjövedelem. A váltság alap­
jára nézve most folynak a tárgialások 
s az eddigiek szerint az alap a fel­
emelt uj és az 1922. évi bérjöve­
delmek között fog mozogni három 
fokozatban.

Üzletáruházás általános for­
galmi adója. Az 1921. évi XXXIX. 
t.-c. 30. §-ának ötödik bekezdése 
értelmében valamely vállalatnak a 
maga egészében való visszterhes 
átruházása általános forgalmi adó 
alá esik, hacsak nem bizonyítják, 
hogy az átruházásról okiratot állí­
tottak ki s ezután adásvételi szerző­
désekre megszabott illetéket valóban 
le is rótták. Ezen kívül szükséges 
annak igazolása is, hogy az okirati­
lag történt átruházás után az adás­
vételi illeték valóban le is rovatott. 
A törvény eme rendelkezésének 
nyilvánvalóan az a célzata, hogy az 
üzletálruházás csupán egy Ízben 
vonassák forgalmi adóterniészetü 
közszolgáltatás alá és pedig első­
sorban mint ingó adásvétel a tör­
vényben megszabott 111, fokozatú 
illeték alá. És csak ha az átruházás 
okirat kiállításának hiányában illeték 
alá nem vonható, avagy ha okirat 
állíttatott ugyan ki, de az illeték az 
okirat után bármily oknál fogva 
tényleg le nem rovatott, tehát min­
den esetben csak másodsorban ke­
rülhet a sor arra. hogy az üzlet­
átruházás általános forgalmi adó alá 
vonassék.

H árom  jó szó : Diana
Sésborszeszt! Mindenütt kapható! 
Az o rsz á g o s  nyugdijegyesület
elnöksége értesíti a m. t. igazgató- 
sági és felügyelőbizottsági tagjait, 
hogy minden hó utolsó péntekjén 
tartjuk igazgatósági ülésünket. A 
posta drágulása folytán külön meg­
hívót nem küldünk. Elnökség.

A forgalmi adó kulcsa. Újab­
ban ismét olyan hírek szállingóznak, 
hogy a kormány az általános for­
galmi adó kulcsát rövidesen fel fogja 
emelni. Ezek a híresztelések egyál­
talán nem vehetők komolyan. Maga 
a pénzügyminiszter konstatálta az 
ántánt képviselői elé terjesztett 
elaboratumában, hogy az összes 
európai államok között nálunk van 
a forgalmi adónak a legmagasabb 
kulcsa éivényben, tehát már a 3 
százalékos kulcssal vezetünk. Ennél­
fogva már erkölcsi tekintetek, szoci­
ális vonatkozások is tiltják, hogy ezt 
a nép széles rétegeire nehezedő sú­
lyos adóterhet még kifejezett ujább 
kormányzati, illetve törvényhozási 
rendelkezésekkel is, még tovább fo-

Böhm Kálmán
hordógyár r.-t.

BUDAPEST, VL, SZABOLCS-U. 19.
T e l e f o n  H t t - 1 2

SEIDL 3ANOS
B o r p i n c é i  :

B u d a p e s t ,
B u d a f o k

V á r o s i  p i n c e  és  i r o d a :
VII. Jó sik a -u  28. szám

Fővárosi Sörfőző 
k ü lön legessége
, ,K ő b á n y a  G y ö n g y e "

Kimérése ;

VII., Király-u. 39 
K O SSÁ  GVULA
vendéglőjében

Kellemes kerthelyiség, kitűnő 
vacsora és e ls ő r e n d ű  borok. 
Minden nap friss villásreggeli.

Z o n goram esterek , Női S alon  
S ch ram m el,T am b u ra  ésM oz- 
gószin h ázi Z en észek  O rszá ­
gos E gyesü lete, Az O rszág o s  
M agyar Z e n é s z  S z ö v e t s é g  

II. szak o sztály a  
T e l e f o n :  CJ ó z s e f  1 2 5 - 1 7  
Dohány-u. 40. San Remo hávéház
Ajánl megbízható I-rangu zenészeket, zon­
goramestereket, Jazb an d - ,  Schrammel- é9 
Tamburazenészeket állandóra vagy esté­

lyekre. bálokra, felelősség mellett.

SZALAY JÓZSEF
lakatos, bádogos és szerelő

T ű z h e l y . *  V II, K E R T É S Z - U . Jí
kályhára tár. y.'.vitásokat o l é són esi kő tel

PALUGYAY
BOROKÉS PEZSGŐK 

KITŰNŐEK!
Iroda: B u d a p e st, Dorottya-u. 3 

Pince: B u d a f o k

CSÁKY és HAJDÚ
Magyarország legrégibb és elismert

vendéglő, kávéház
egyéb őzletek és ingatlanok 

közvetítő irodája
BUDAPEST, VII, HÁRSFA-U. JO/B 

Alapítva 1900-ban

..............
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kozzuk. Ez annál is inkább mellő­
zendő, mert pénzügyi szempontok 
sem okolják meg. A forgalmi adó 
hozama ugyanis enéikül is jóformán 
napról-napra autoniatice rohamosan 
emelkedik. Emeli pénzünk sajnálatos 
leromlása, amelynek nyomában jár 
az árak eme kedése, de emeli a for­
galmi adó hozamát a kormánynak 
minden olyan rendelkezése is, amely­
nek konzekvenciája a drágulás proces­
szusának erősödése, ilyen a vámok, 
a vasúti és postai tarifák fölemelése 
stb. Az adó hozama tehát változatlan 
kulcs mellett is folyvást növekszik. 
Így pl. teljesen bizonyos, hogy az 1922 
—23-ra küitségveksüeg piciim inait 
18 milliárdnyi általános forgalmi 
adóval szemben, a tényleges bevétel 
a 18 milliárd' t óriási plusszal fogja 
meghaladni.

Pincérek gyiijtsefek !
Palacknyak (üveg-síaniol) hulla­

dékot mindenkor a legmagasabb 
napi áron vesz. Nagy Ignác, VII., 
Károly-körut 9. pincefeiszerelési 
üzlet.

Halálozás. Molnár Mihály kedves 
régi jó kartársunk, a múlt héten el­
költözött közülünk. Igaz fajdalom­
mal emlékszünk meg frissen álló 
sirhalma felett, kedves családias, a 
közzel mindig együtt érző egyénisé­
géről, Lapunk felelős szerkesztőjének 
kartársa jó barátja volt; akit vonzó 
modora cs magyaros talentuma szé­
les körben tett ismertté. Őszinte 
részvétünk fordul, a hátrahagyott 
nagyszámú család felé; kedves ba­
rátunk, te ped.g aludj békében. (*)

Május hó j5-íő! Budapest szine- 
java a Síefánia-uf 25. szám alá 
megy halásziét és furóscsuszát 
enni, jó zenéi hallgatni és éjfélkor 
az Admirál-pavillon budapest leg­
előkelőbb mulatójába szórakozni.

A Gundel Ciános és id. Hoin- 
mer Ferenc emlékét ápoló asztal­
társaság minden pénteken d. e. j 1 
órakor összejövetelt fart az alábbi 
helyeken: 1923

Julius
6-án Keresztes Ede urnái VII., 

Hermina-ut 71.
13-án özv.Bagyik Vincénénirnőné1

II., Iskola-utca 44.
20:án Bokor Ferenc urnái JX.. 

Üllői-ut 129. FTC nagyvendéglö.
27-én Hoffman Ciános urnái J.. 

Pálya-utca 3.
Augusztus

3-án Frenreisz István urnái I, 
Szí. Gellérf-fér 1.

10-én Nika Ágoston urnái I., Szí. 
Gellért-tér 3.

17-én Ifj. Appe! dános urnái I„ 
Lágymányos-utca 3.

24*én Ketfer József I., Horthy 
Miklós uf 48.

31-én Kodra Károlyi., Krisztiná­
iéi 9.

Szebbnél-szebb "képek láthatók 
aSonya kirakatában, Rákóczi-uí 40.

3ó barátok
uzsonájukaf a következő helyeken 
tartják meg, minden szerdán d. u. 
4 órakor:

1923. julius
18-án Krez Ferenc urnái I,. Buda­

foki-uf 48.
25-én Takács Dénes urnái VII., 

Gyarmat-utca 56. (Zugló 19-es 
villamossal).

Augusztus
1-én Wrabecz Gusztáv urnái VIII., 

Népligeti Nagyvendéglő.
8-án Eggendorfer József urnái 

X., Kápolna-u. 12.
15-én Bokor Ferenc urnái F. T. C. 

vendéglője IX., Üilői-uf 129.
22-én Zsin Gyula urnái I., Isten­

hegyi-uf 19.
29-én Nagy Zsigmond urnái IX., 

Soroksári-uf 35.
Szeptember

5-én Kodra Károly urnái I., 
Krisztina-fér 9.

A Jóbaráíok" uzsonáján szíve­
sen látjuk az uj kartársakaf is.

Vendéglősök vacsorái. A ven­
déglősök vacsorái a következő 
helyeken lesznek:

Julius
20-án Gundel Károly urnái VI., 

Allafkerfi-uf 2.
Augusztus

3-á/i Kufassy Lajos urnái VI., 
Aliaíkerf, beiső vendéglő,

17-én Keresztes Ede urná1 VI.. 
Hermina-ut 71.

A vacsorákra ne felejtkezzünk 
elmenni.

Udvarképes m árka a ,.Caücau" 
mely a jobbnál is jobb csokoládé.

Breiíncr János vendéglős (IX, 
Páva-utca 29 ) egyike a Ferencváros 
legboldogabb vendég lőréinek. Kert - 
helyisége hasonlít a méhkashoz; 
mint a raj, úgy ellepik estenként 
jóbarátai és vendégei a szép udvari 
helyiséget. Nagy voiiző érövei hir 
persze a jó Ír r és szép vcndéglösné, 
ciki ugyancsak ügyeskedik és csupa 
Egyelem n vendégek iránt. Minden- 
kit meglát, meg érd ez és a vendég 
azonnal megkapja az ö friss sörét 
vagy borát így van ez rendjén a jó 
vendéglőben.

»'£-L L f ü N .  ÍÖ-OÖ

Központi iroda : IV., Pilvax-köz 9. rz.

Szerencsés el­
adást és vételt

ingatlan és üzlet adás-vételi irodája közvetít 
VII, Kazinczy.u. 5

tiA aah jí

és lásSefckst
m mindea s;ítafcr;;£bái 

Ce3S t66»y^*t!í>toe»» feöxvelie t 
H u c S a p e s í k*;i. jj

S c h r e v e ?  *»a \
n  g i n u m i i i - r — ----------------------------£

Vendéglősök szállítója

Kochlács Ottó
tejtermékkereskedő

Budapest k ö z p o n t i  vásárcsarnok. 
Tttrógyára Kispest, Attila-u.6-8

TELEFONHIVÓ: JÓZSEF 4 8 -8 8



1923. julius 15 <VENDÉQ> 7. oldal
n a n a

Király Pál fényes szerep­
lése Rotterdamban és 

Göteborgban.
Szakmai közadakozás revén 

küldötte ki az E. S. C. kitűnő 
hosszútáv futóját, hogy tanúságot 
tegyen a magyar hosszútáv futó­
sport fejlettségéről. Király c kikül­
detésben fényesen állta meg helyét 
és eredményére nemcsak a magyar 
atlétika, hanem szakmája is büszke 
lehet. •

Király julius 1 -én startolt először 
Rotterdamban, hol a legobb belga 
és holland futók ellen vette fel a 
küzdelmet. 41-cn álíak fel a start­
nál és 500 méter után Király a 
verseny elére áll és vezetve futja 
végig Rotterdam utcáin a közönség 
tömött sorfalai között a távot a 
Sparta-Síadionig, hol a 10.000 főnyi 
közönség tomboló tapsa „között 
(eszi meg a végső két köri. Örökké 
feledhetetlen lesz c verseny, midőn 
Király alakja feltűnik a kapunál 
felrepül az árbocra a magyar lo­
bogó, a zenekar a magyar Hym- 
nuszt játsza s e fényes ünnepség 
között aratja Király első külföldi 
fényes diadalát.

A megjelent nagyközönség sorai­
ban láttuk Rotterdam főpolgár­
mesterét, ki szívélyesen gratulált 
az ottani magyar követnek s Rot­
terdam egész társadalmát.

Este fényes banketten ünnepelték 
tovább l\irál> í és minden felszóllaló 
jó utat és sok szerencsét kívánt 
Göteborgba.
Göteborg J

Király téli álma megvalósul, meg­
érkezik s az első amit a vonatból 
meglát az a Stadion, kiszáll s 
első szava, messze van-e s merre 
lesz a Marathoni-fuíás. Megtörté­
nik az elszállásolás, Király a ma­
gyar válogatott birkózók közé 
kerül, kik nagy örömmel fogadják. 
Rövid pihenés után gyerünk gyor­
san a Stadionba. Ebédnél találko­
zunk Hamenel a „Magyarország0 
tudósítójával, ki autón visz béliün­
két az utolsó atlétikai versenyekre. 
Kint a pályán magyar atléták gra­
tulálnak Királynak győzelméhez, 
de őt nem érdekli más, mint az, 
hogy kik indulnak a Marafhcni* 
futásban, s merre lessz a verseny. 
Másnap reggel megtudok mindent 
s reggeli után már megyünk is 
tréningre. Rendkívüli nehéz a terep 
— mondja Király mikor megjön — 
három óra kell a táv lefutására. 
Végre eljön a vasárnap délután, 
már négy órakor a stadionban 
vagyunk. Orvosi vizsgálat s utána 
szállingóznak a versenyzők is, 
megszólal a csengő, fel az indu­
láshoz. 10 nemzet fiai, 2j-en állnak 
a siarfhoz, köztük Európa leghí­
resebb hosszútáv futói, mint: Loos* 
mán (észt), Jensen (dán), Tata

Kohelein (fin), Gustavson (svéd), 
Albrebchf (német), Myma (japán). 
Szól a starter pisztolya és a ver­
senyzők megindulnak, a pályán két 
kört futva indulnak neki az ország­
únak. Király másodiknak fut ki a 

Stadionból.
Öt kilométerenként jön a telefon 

jelentés, a Stadion egyik tornyán 
megjelenik egy kikiáltó, kezében 
gong és bemondja hol járnak #a 
futók és milyen sorrendben. Öt 
km. uíári Király a verseny élére 
áll s elsőnek fordul, 20 km. 1 óra 
15 p. 45 inp., második 2 perccel 
utána az észt Loosman, azután 
jön csak Tatu és CJensen, meg a 
többi, 25 km., majd 30 s Király 
még mindig vezet, de már csak 
300 m.-el. 34 km. után befogja 
Loosman, kinek tempóját nem bírja 
már felvenni s 36 hm. u)án a dán 
Jensen is elhagyja, de harmadik 
helyét azonban megvédj végig s 
fitt kondícióban ér a Stadionba, 
hol leírhatatlan az orv'ni, felrepüí 
a hármas árbocra a magyar lobogó 
s a magyar birkózók biztatására 
Király hatalmas finissel felel s a 
svédek örjöngve tapsolnak neki. 
Dr. Varga és Radvány ölbe veszjk 
s úgy viszik az öltözőbe, ahonnan 
íiz perc után már fitten és boldo­
gan jön ki, mint a magyar sport 
büszkesége, minden magyar szeme 
csillog az örömtől s Király életének 
egyik legszeb versenyére gondol­
hat örökké vissza.

Verseny után csak úgy özönle­
nek a mindennél szebb meghívások, 
de sajnos vissza kellett mind uta­
sítani, mert vár az otthon és a 
család.

A megérkezés is feledhetetlen 
lesz, az iparíesfiileí vezetői, a club 
vezetői, a Máv dalárda, az öröm­
től szólni senki sem tudott. A 
Hymnusz hangjai után Kiszel Jó ­
zsef üdvözölte Királyt az iparfes- 
íület, az E. S. C. elnöksége s a 
magyar sport nevében, utána 
Braun József az E. S. C. atlétái 
nevében üdvözli s hatalmas virág 
csokrot nyújt át, Királynak a meg­
hatottságtól könnyei jönnek s nem 
is tud mást mondani, mint: „Na­
gyon szépen köszönöm".

liogy ezen szép tura megvaló­
sult, mely oly nagy és erkölcsi 
sikert hozott az E. S. C.-nek, az 
Gundel Ferenc érdeme, ki előle­
gezte a nagy bizalmat Király 
szereplése elé.

Királynak külföldön készült fény­
képei és nyert dijai Balog sport­
áruház VII. Erzscbet-köruti kira­
katában láthatók.

F i s c h e r  Mi ksa
tojáskereskedő 
B U D A P E S  T,

V I., D EK SFW FFY-U . 41.
TELEFON: JÓZS, 24-23 
ALAP1TTATOTT 1865.

Í z l é s e s ,  m ű v é s z i  fényképek,  
g y o rs -  é s  i g a z o l v á n y k é p e k

,,SÜN¥A"
F o to m ű íe rm é b e n  VII., R áhóczi-  

11 í 40. sz. készülnek.

| Halász-csárda .> Vív*
* VIL, Stcfánía-llt 25 toronynál

A híres Sínghoffcr Ágoston főzi 
a halászlét és süti szabadtűzön 
a halkűlönlcgességeket. Első­
rangú zene. N e m e s  f a j b o r o k .

Tulajdonos: Horváth János

g Szállítok C2:
*(U E lő n y ö s

F ize tés i  ©S Feltételekkel £
o KÁDÁR MIKLÓS g.

V ili ,  B é r h o c s i s - u .  41.T. 3 .  154-69 U

HERCEG

WIND1SCHGRAETZ
LAJOS

BORPINCÉSZETEI

SÁROSPATAK -  TOKAJ 
BUDAFOK

Közp. iroda és mintatár:
B U D A P E S T ,  IV, VÁCI-U.  2 8 - 3 0

(Piaristák palotája)

VENDÉGLŐSÖK j
y  ha olcsó és ■

J O  B O R T
a k arn ak ,  jöjjenek

VIII, BAROSS-U. 75
alatti pincénkbe 1

BUDAPESTI ÉLELMEZÉSI R.-T.

N E M E S  G Y U L A
hatós. eng, ingatlanok és üzletek 

adásvételi ügynöksége

Budapest, IX, Ferenc-körut 8

T a llu m a n , C « » in o , B u e w é .
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A lapár 1000 k o ro n a  
m inden további szó  j00 k o ro n a

Mindennemű küldeményt kérek igy 
címezni:

Konya Sándor, Budapest, Kisfaludy- 
u. 281b. II. 2. Telefon József 95 UU.
A pró a  h ird etés , a p ró  a  költség 1

Néhány apró sorban minden szüksé­
gest hirdethet és csak ap ró  pénzbe 
kerül._________

d ó k a rb a n  lévő kétíartályos moso­
gató (öblögeíővel) jutányos áron el 
adó. Ugyanott 3 darab réz sörcsap is 
eladó. Cim : IX., Ráday-u. 23., vendéglő.

Boriigynök ki már ebben a szak­
mában dolgozott, fix és jutalékra fel­
vétetik Bálint Testvérek Vili., Némeí-u. 
28. Telefon: CJózsef 20-79.

Dr. W ag n er-fé le  háromajíós büffé- 
jégszekrény, márványlappal, teljesen 
jó karban, olcsón eladó. Megtekint­
hető Podmaniczhy-u. 27. vendéglő.

O rsz á g sz e rte ,  úgy a fővárosban 
sürgősen keresek előjegyzett komoly 
vevőim részére bárminü eiadó, bérbe­
adó üzleteket, vállalatokat, gőz- és 
patakmalmokat továbbá bérházakaf, 
villákat, családiházakaf, telket bármi­
lyen magas eladási ár összegéig. Vidéki 
megbízóktól válaszbélyeg melléke­
lendő, helybeliekhez laphlvásra sze­
mélyesen jövök. Neumann Lajos orszá­
gos irodája, Wesselényi-uíca 54.

Egy szép  tágas utcai bútorozott 
szoba fürdőszoba használattal egy 
esetleg két urnák azonnal kiadó saját 
ágyneművel. 1., Fehérvári-ut 88. III. ].

Világhírű Rádium  a r c k e n ő c s  is­
mét kapható IX, Bakáís-íér 7. III. em. 12. 
Levelezőlap kérésre elküldöm.

K étajtós  jégszekrény jókarban és 
egy zománcozott nagy üst eladó IX, 
Mester-utca 8. Klein CJ. urnái.

PESKO
ISTVÁN

Ingatlan és üzlet 
adás-vételi, b izalm i 
k ö z v e t í t ő  irodá ja

J Ó Z S E F -K Ö M J ro  
Udvarban 7. a j tó

£  i  f _k  a  J _ Ó Z S p ^

^ S Ö R É S  PINCE ff AZDÁSZATl ""— ^  
CIKKEK SZAKÜZLETE

B U D A PE ST , V, VILM O S C $Á 5 £ 3  U T 48
TELEFON 28-02

Ajánlja minden c szakmába vágó cikckkcl 
dúsan felszerelt raktárát

SŐRCSAPOK, BORÁSZATI CIKKEK

MIKA TIVADAR
FÉMÁRUGYÁR

BUDAPEST, VII, KAZINCZY-U. 47 
TELEFON: JÓZSEF J28-27

SALGÓ TESTVÉREK

Vendéglői konyhafelszerelési cikkek szaküzlefe
Szállodások és vendéglősök részére Y4

10 százalék engedmény! * *
Székely Já n o s  és T á rsa , v a s k e r e s k e d ő
B u d ap est ,  IV, V ám h óz k ö rú t 12 (S zik szai vendéglő mellett)

Bebizonyítva, üzletet csak HEGEDŰS kőzeetit
Hollóst? Já n o s  könyvnyomtató műhelye, Budapsst, VII, Jósika-utoa 20. Telefon József 133—02




